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See the notice on TED website

501328-2026 - Licitación
Alemania – Electricidad – Stromausschreibung Gemeinde Kürten 2027/2028/2029
OJ S 137/2026 20/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Gemeinde Kürten, vertreten durch die KUBUS Kommunalberatung und 
Service GmbH
Correo electrónico: behrendt@kubus-kb.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Stromausschreibung Gemeinde Kürten 2027/2028/2029
Descripción: Lieferung von elektrischer Energie aus erneuerbaren Energien für die 
Abnahmestellen der Gemeinde Kürten: Liefermenge: 2027: ca. 2.174.800 kWh, 2028/2029: 
ca. 1.974.800 kWh/Jahr; Lieferzeitraum: 01.01.2027-31.12.2029
Identificador del procedimiento: 5072117a-7757-4f95-908a-f897cf41b2db
Identificador interno: 2026FB000015
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09310000 Electricidad

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Kürten
Código postal: 51515
Subdivisión del país (NUTS): Rheinisch-Bergischer Kreis (DEA2B)
País: Alemania
Información complementaria: Abnahmestellen gemäß Leistungsverzeichnis.

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Gemäß § 123, 124 GWB, § 57, 42 Abs. 1 VgV Angaben zu: — zwingende Ausschlussgründe 
nach § 123 GWB, — fakultative Ausschlussgründe nach § 124 GWB, Der öffentliche 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/501328-2026
mailto:behrendt@kubus-kb.de


501328-2026 Page 2/6

Auftraggeber wird zur Bestätigung der Eigenerklärungen eine Abfrage des 
Wettbewerbsregisters beim Bundeskartellamt vornehmen. Von ausländischen Bietern wird 
ggf. eine gleichwertige Bescheinigung ihres Herkunftslandes gefordert.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Los Gemeinde Kürten Strom MIX
Descripción: Lieferung von elektrischer Energie aus erneuerbaren Energien für die 
Abnahmestellen der Gemeinde Kürten: Liefermenge: 2027: ca. 2.174.800 kWh, 2028/2029: 
ca. 1.974.800 kWh/Jahr; Lieferzeitraum: 01.01.2027-31.12.2029
Identificador interno: 944e09bf-802b-46ba-be9d-7533a76c6809

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09310000 Electricidad

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Kürten
Código postal: 51515
Subdivisión del país (NUTS): Rheinisch-Bergischer Kreis (DEA2B)
País: Alemania
Información complementaria: Abnahmestellen gemäß Leistungsverzeichnis.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2029

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eignung zur Berufsausübung: Nachweis der 
Eintragungen in dem einschlägigen Berufs-oder Handelsregister des 
Niederlassungsmitgliedstaates; Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit: - Erklärung 
zum „allgemeinen“ Jahresumsatz für die letzten drei Geschäftsjahre, - Erklärung zum 
„spezifischen“ Jahresumsatz (Sparte Strom) in dem vom Auftrag abgedeckten 
Geschäftsbereich für die letzten drei Geschäftsjahre; Technische und berufliche 
Leistungsfähigkeit: - Mindestens zwei Referenzen über früher ausgeführte, mit dem 
Auftragsgegenstand vergleichbare Aufträge in Form einer Liste der in den letzten höchstens 
drei Kalenderjahren erbrachten Leistungen mit Angabe des Lieferzeitraums (Lieferjahr), der 
Liefermenge im Lieferjahr und der Anzahl der Abnahmestellen sowie des öffentlichen oder 
privaten Auftraggebers - Um einen ausreichenden Wettbewerb sicherzustellen, werden auch 
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einschlägige Referenzen berücksichtigt, die mehr als drei Jahre zurückliegen, - Angabe, 
welche Teile des Auftrags das Unternehmen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigt.; 
Details siehe Vergabeunterlagen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 07/08/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.
bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/22dcfb37-4bcc-4db8-936b-a76887de07f1

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/22dcfb37-4bcc-4db8-936b-a76887de07f1
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 18/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 65 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Gemäß § 56 Abs. 2 VgV. Mögliche Hinweise des Auftraggebers 
in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Eigenerklärung zur rechtskonformen 
Auftragsausführung gemäß § 128 Abs. 1 GWB (Teil V der Eigenerklärung für 
Wirtschaftsteilnehmer)
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición
Subasta electrónica: sí

https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/22dcfb37-4bcc-4db8-936b-a76887de07f1
https://bieterzugang.deutsche-evergabe.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/22dcfb37-4bcc-4db8-936b-a76887de07f1
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Descripción: Zeitraum für die Durchführung der elektronischen Auktion: 24.08.2026 – 
08.10.2026. Die elektronische Auktion wird innerhalb eines Arbeitstages beendet. Der genaue 
Zeitpunkt der Durchführung der elektronischen Auktion wird mit der Aufforderung zur 
Teilnahme an der elektronischen Auktion mitgeteilt. Bieter geben in der 1. Phase vor der 
Durchführung der elektronischen Auktion ein verbindliches Angebot ab. Lediglich der Preis 
aus der 1. Phase kann in der Phase der elektronischen Auktion (2. Phase) durch neue, nach 
unten korrigierte Preise geändert werden. Gibt der Bieter in der 2. Phase keine neuen, nach 
unten korrigierten Preise ab, ist sein Angebot aus der 1. Phase bis zum Ende der Bindefrist 
verbindlich. Ende der Bindefrist: Die Bindefrist endet maximal 14 Kalendertage nach 
Abschluss der elektronischen Auktion, mithin spätestens am 22.10.2026.; ausführliche 
Informationen in den Vergabeunterlagen.

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen
Información sobre los plazos de revisión: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung 
von Rechtsbehelfen: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem 
unzulässig, wenn der Zuschlag erfolgt ist, bevor die Vergabekammer den Auftraggeber über 
den Antrag auf Nachprüfung informiert hat (§§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1 GWB). Die 
Zuschlagserteilung ist möglich 15 Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach § 
134 Abs. 1 GWB. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, 
verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag 
nach der Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines 
Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 
Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 
GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar 
sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB). Ein Antrag ist 
außerdem unzulässig, soweit ein offensichtlicher Missbrauch des Antrags- oder 
Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 GWB vorliegt (§ 160 Abs. 3 Nr. 5 GWB). Form und 
Inhalt des Antrags richten sich nach § 161 GWB.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
KUBUS Kommunalberatung und Service GmbH
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer Westfalen

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Gemeinde Kürten, vertreten durch die KUBUS Kommunalberatung und 
Service GmbH
Número de registro: 822757be-c66b-4ac1-8a95-174395a2b824
Dirección postal: Karlheinz-Stockhausen-Platz 1
Localidad: Kürten
Código postal: 51515
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Subdivisión del país (NUTS): Rheinisch-Bergischer Kreis (DEA2B)
País: Alemania
Punto de contacto: KUBUS GmbH - Bereich Strom- und Erdgasbeschaffung
Correo electrónico: behrendt@kubus-kb.de
Teléfono: +49 3853031-274
Fax: +49 3853031-255
Dirección de internet: https://www.kubus-mv.de
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registro: 7017d3be-bb50-4d9f-b0c6-97c8a0529a35
Dirección postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Teléfono: +49 2514111604
Fax: +49 2514112165
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: KUBUS Kommunalberatung und Service GmbH
Número de registro: 27a676a5-7d10-4084-af42-3eacd9bbacf1
Dirección postal: Bertha-von-Suttner-Str. 5
Localidad: Schwerin
Código postal: 19061
Subdivisión del país (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
País: Alemania
Correo electrónico: energie@kubus-kb.de
Teléfono: +49 3853031261
Fax: +49 3853031255
Dirección de internet: https://www.kubus-kommunalberatung.de/startseite/
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 

mailto:behrendt@kubus-kb.de
https://www.kubus-mv.de
mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
mailto:energie@kubus-kb.de
https://www.kubus-kommunalberatung.de/startseite/
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TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 4445d3f0-8dd9-42f2-8e66-cc40f274afb0  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/07/2026 10:41:47 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 501328-2026
Número de la edición del DO S: 137/2026
Fecha de publicación: 20/07/2026
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